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été formés durant cette période. Par la suite, de 1865 à
1958, le pouvoir fut entre les mains du Parti colorado.
Aujourd'hui, l'Uruguay incarne l'une des traditions
démocratiques les plus stables en Amérique du Sud, si l'on
excepte le régime militaire qui a duré 10 ans, de 1974 à
1984.
La stabilité a permis une croissance économique qui a attiré
des immigrants, la plupart venant d'Espagne et d'Italie. Le
gouvernement colorado du début des années 1900 a mis en
oeuvre de vastes réformes politiques et sociales qui ont fait
de l'Uruguay le premier pays sud-américain à mettre en
place un régime de sécurité sociale. La prospérité
économique a continué jusque dans les années 1950,
époque à laquelle le pays est entré dans une période de
déclin économique. Ce déclin a persisté jusqu'au début des
années 1970 et c'est alors que les militaires ont pris le pou-
voir, qu'ils ont gardé 10 ans. En 1984, l'administration du
pays a été rendue à un gouvernement civil élu démocra-
tiquement.

Constitution
L'Uruguay est une république dirigée par un président élu et
un conseil des ministres nommé par le président. La consti-
tution prévoit une assemblée générale chargée de pro-
mulguer les lois et de réglementer l'administration de la jus-
tice. L'assemblée générale comprend le Sénat, composé de
30 membres et que préside le vice-président, ainsi qu'une
Chambre des députés comportant 99 membres. Les 19
régions administratives ou provinces de l'Uruguay sont
organisées d'une façon similaire. Le pays est également
divisé en quatre régions militaires.

Population et villes principales
Les trois millions d'habitants de l'Uruguay habitent surtout
dans les zones urbaines (83 %). La croissance démo-
graphique y est la plus basse en Amérique latine, se situant
à 0,5 % par an.

Agglomérations Population estlmée
Montevideo 1 450 000 habitants
Paysandu 75 000
Salto 75000
Mercedes 53000
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Heures d'ouverture
Les bureaux sont généralement ouverts de 8 h 30 à 12 h 00
et de 14 h 30 à 19 h 00, du lundi au vendredi. Les banques
à Montevideo sont ouvertes de 13 h 00 à 17 h 00 durant les
mois d'hiver et de 13 h 30 à 17 h 30 durant l'été. Dans
l'intérieur du pays, les banques ouvrent leurs portes de 7 h
30 à 11 h 30. À Punta del Este, la région touristique, les
heures d'ouverture sont de 16 h 00 à 20 h 00.

Jours fériés
Nouvel An - 1- janvier
Épiphanie - 6 janvier
Semaine du Carnaval - Les deux jours précédant le

Mercredi des Cendres'
Semaine sainte et La Semana Criolla - Variable2

Jour du Débarquement des 33 Patriotes - 19 avril
Fête du Travail - 1" mai
Bataille de Las Piedras - 18 mai
Anniversaire du général Artigas - 19juin
Jour de la Constitution - 18juillet
Jour de l'Indépendance - 25 août
Découverte de l'Amérique - 12 octobre
Toussaint - 2 novembre
Bénédiction des eaux - 8 décembre
Noël - 25 décembre

'De nombreuses entreprises sont fermées pendant toute
la semaine
2Les banques sont fermées toute la semaine; les magasins,
seulement le Vendredi saint

Poids et mesures
Le système métrique est en usage dans tout le pays.

Électricité
On utilise le courant électrique de 220 V/50 cycles.
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choisir un représentant. Le candidat idéal doit posséder une
solide expérience en matière de vente, une formation tech-
nique, et s'il ne vous représente pas exclusivement, doit
vendre une gamme de produits qui viennent compléter et
non concurrencer votre produit. De plus, pour faire des
affaires dans un pays étranger, il est très important d'entre-
tenir des contacts étroits avec votre agent et vos clients.

Publicité et promotion
En Uruguay, comme partout ailleurs, la publicité et la promo-
tion sont des éléments clés du succès de la commercialisa-
tion. Il existe 14 journaux quotidiens, 3 ayant plus de
100 000 lecteurs, et 18 périodiques, notamment des revues
commerciales spécialisées.
Montevideo compte à elle seule 40 stations de radio et il en
existe 65 autres à l'extérieur de la région de la capitale, ainsi
que 20 stations de télévision réparties dans tout le pays.
On compte environ 1 800 000 récepteurs de radio et 500
000 téléviseurs en Uruguay.
La promotion varie selon le segment du marché visé et,
comme au Canada, les analyses de marché sont des instru-
ments utiles. Des renseignements au sujet des consultants
en commercialisation locaux sont disponibles auprès des
Services commerciaux de l'ambassade du Canada à
Buenos Aires (Argentine).

Cotation des prix
Les cotations doivent être données avec CAF en dollars
américains et la valeur FOB doit être clairement indiquée sur
les factures. Certains importateurs, en particulier dans le
secteur public, peuvent demander des cotations FOB et le
montant estimatif des frais d'assurance et de fret, avec
l'intention de donner localement ces services à contrat.

Système bancaire et financement local
Le système financier uruguayen se compose de plusieurs
banques commerciales et d'établissements bancaires
privés, tant étrangers que locaux. La Banco Central del
Uruguay (banque centrale) est l'établissement de régulation
de la masse monétaire et de contrôle. Il existe deux autres
établissements du secteur public, la Banco de la Republica
(la banque commerciale d'État) et la Banco Hipotecario (la
banque hypothécaire d'État).
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entre 15 et 40 %. Les quatre éléments sont : une surtaxe de
la BROU, un tarif douanier unifié (appelé IMADUNI), des
frais de taxe ou de service et des frais consulaires. Les
pourcentages relatifs varient selon le produit ou le service.

Le gouvernement uruguayen réduit ou élimine de temps à
autre les droits de douane sur les produits importés qui sont
de nature à augmenter les possibilités d'exportation du
pays.
Des droits de douane préférentiels s'appliquent aux produits
en provenance des pays membres de l'Association d'inté-
gration latino-américaine (ALADI). En vertu de cet accord,
les droits de douane et les taxes peuvent être réduits ou
éliminés selon la catégorie des produits et leur origine.

Une taxe sur la valeur ajoutée, qui varie entre 12 et 18 %, est
également prélevée sur tous les produits et la plupart des
services, avec peu d'exceptions. L'ambassade du Canada à
Buenos Aires (Argentine), ou votre représentant local, peut
vous fournir tous les renseignements nécessaires.

Les droits de douane doivent être payés dans les cinq jours
suivant la date d'inspection. L'agent a alors deux jours pour
retirer les produits du dépôt en douane; s'ils sont entreposés
ailleurs, il a quinze jours pour le faire.

L'Uruguay a deux zones franches, à Nueva Palmira et à
Colonia. Certaines marchandises, de quelqu'origine qu'elles
soient, peuvent être admises dans ces zones, transformées
et ensuite ré-exportées sans que s'appliquent les taxes
d'importation et les droits de douane.

Pour obtenir plus de renseignements, s'adresser à l'ambas-
sade de l'Uruguay à Ottawa ou au consulat à Vancouver
(voir le chapitre V ), ou écrire directement à:

Dirección de Zonas Francas
Acevedo Diaz 996
Montevideo (Uruguay)

Documentation
La loi uruguayenne exige des licences d'importation; toute-
fois, celles-ci sont émises automatiquement. En outre, toutes
les importations doivent être enregistrées avant d'être
expédiées (voir Enregistrement des importations dans le
présent chapitre). Dans certains cas, une facture provisoire
est exigée par l'importateur.



ée en espagnol, légalisée par
-uguayens, en cinq exem-
lue expédition. Ces docu-
at le pavillon du navire ou le
du connaissement, la valeur

a tous les frais jusqu'à con-
étails sur l'empaquetage, les
Dnoraires consulaires ne sont

i, aes

Dans cer-
>tamment



renouvelées tous les 10 ans et sont entièrement protégées
par les lois uruguayennes actuellement en vigueur.
Si vous envisagez de faire enregistrer des brevets et/ou des
marques de commerce, vous devez communiquer avec les
Services commerciaux de l'ambassade du Canada à
Buenos Aires (Argentine), pour obtenir les noms et adresses
d'avocats commerciaux en Uruguay qui vous donneront les
conseils pertinents.

Adhésion aux organisations internationales
L'Uruguay est membre de nombreuses organisations inter-
nationales dont:
• la Commission économique pour l'Amérique latine et les

Antilles (ECLAC)
• l'Organisation pour l'alimentation et l'agriculture (OAA)
• l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce

(GATT)
• la Banque interaméricaine de développement (BID)
• la Banque internationale pour la reconstruction et le

développement (Banque mondiale)
• l'Organisation internationale du travail (OIT)
• le Fonds monétaire international (FMI)
• le Système économique latino-américain (SELA)
• l'Association d'intégration latino-américaine (ALADI)
• le Programme des Nations unies pour le développement

(PNUD)

Investissement étranger
L'Uruguay encourage fortement l'expansion industrielle
utilisant les capitaux étrangers et nationaux. La - Loi de pro-
motion industrielle » encourage l'investissement qui aug-
mentera la capacité et les recettes d'exportation de
l'Uruguay ou entraînera une croissance du tourisme. Selon le
type d'activité, les industries peuvent être exemptées
d'impôts ou bénéficier de facilités de crédit. L'investissement
étranger est interdit seulement dans les activités consi-
dérées comme essentielles pour l'intérêt national (pour
obtenir d'autres renseignements, s'adresser aux Services
commerciaux de l'ambassade du Canada à Buenos Aires,
en Argentine).
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Brésil et l'Argentine. Il fait bonne concurrence au réseau fer-
roviaire, qui est moins coûteux mais plus lent. Le gouverne-
ment concentre les ressources sur les voies ferroviaires
rentables et réduit ou élimine le service sur les autres parties
du système.
Le réseau des voies fluviales est étendu et relie Montevideo
avec les villes et villages le long de la rivière Uruguay.
Le port principal de Montevideo a une capacité de levage
d'environ 72 tonnes. Les ports des zones franches de
Nueva Palmira et de Colonia sont également bien équipés et
manutentionnent un volume croissant de marchandises. Ces
ports ont une capacité de levage de 54 tonnes.

Toutes les importations doivent être acheminées sur des
transporteurs nationaux si elles doivent être livrées dans
les 10 jours précédant ou suivant la date inscrite sur le
connaissement.
Le principal aéroport, Carrasco, adjacent à Montevideo, est
bien équipé pour accueillir le fret aérien. Il est relié aux prin-
cipales villes canadiennes par divers transporteurs aériens
internationaux.

Identification des expéditions
Toutes les marchandises admises en Uruguay doivent
porter les renseignements suivants clairement indiqués en
espagnol :
• un numéro d'identification correspondant à celui du

connaissement;
• le port et le pays d'origine;
• la destination en Uruguay;

• une description du contenu;
" le poids total et le volume en mesures métriques;

• la marque de commerce (s'il y a lieu).

Des amendes équivalant à 10 % de la valeur totale des
marchandises sont imposés à l'importateur lorsque les ren-
seignements d'expédition sont incomplets ou inexacts.
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Brésil ou l'Argentine en partance de Toronto et de Montréal.
Lan Chile a une liaison directe de Montréal à Montevideo.
Vous devez communiquer avec votre agent de voyage pour
obtenir de plus amples renseignements.
Tarma, le transporteur aérien national de l'Uruguay, assure
des vols réguliers entre Montevideo et les autres villes princi-
pales. Le réseau ferroviaire pour voyageurs n'est pas très
fiable pour le transport interurbain. Les principales compa-
gnies de location de voitures ont des bureaux à Montevideo;
si vous préférez les autocars, Onda offre le service le plus
fiable.

Règlements douaniers
Les articles suivants peuvent être importés en franchise:
3 bouteilles de parfum et 1 bouteille d'alcool; 3 paquets de
tabac ou 50 cigares ou 200 cigarettes, et des cadeaux d'une
valeur maximale de 5 $US.

Santé et sécurité personnelle
L'Uruguay possède les normes de santé les plus élevées en
Amérique latine, facilement comparables à celles du
Canada. L'on peut manger des légumes et des fruits crus ou
boire du lait et de l'eau du robinet n'importe où dans le pays.
Toutefois, un produit chimique différent est utilisé pour puri-
fier l'eau. On peut donc éprouver un léger inconfort pendant
une courte période.
En Uruguay, les services médicaux sont très bons,
mais onéreux. Il est conseillé aux voyageurs d'avoir une
assurance-maladie suffisante avant de quitter le Canada.
L'Uruguay est un pays agréable et sans danger à visiter.
Toutefois, comme dans d'autres endroits, la sécurité person-
nelle est une question de prévention et de précaution.

Communications
Les communications, verbales aussi bien qu'électroniques,
entre le Canada et l'Uruguay sont faciles car le réseau est
maintenant automatique à travers tout le pays. Toutefois,
la livraison du courrier est lente. L'utilisation des services
internationaux de messagerie aérienne est fortement
recommandée.
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IV AIDE FEDERALEA
L'EXPORTATION

Services de consultation sur les marchés
Le gouvernement fédéral maintient en poste des délégués
commerciaux dans 67 pays du monde pour aider les expor-
tateurs canadiens et les acheteurs étrangers. En plus de
servir d'agents de liaison entre les acheteurs et les
vendeurs, les délégués commerciaux conseillent les expor-
tateurs canadiens sur toutes les étapes de la commercialisa-
tion, notamment pour déterminer les possibilités d'exporta-
tion, évaluer la concurrence exercée sur les marchés,
s'occuper des présentations aux gens d'affaires et aux
représentants des gouvernements étrangers, sélectionner et
recommander les agents, fournir des renseignements sur les
modalités de paiement et aider à résoudre des problèmes
concernant les tarifs douaniers et l'accès aux marchés. De
plus, ils s'emploient activement à trouver des débouchés et
à encourager les activités de promotion.

La Direction du commerce avec l'Amérique du Sud et le
Mexique, d'Affaires extérieures et Commerce extérieur
Canada, à Ottawa fournit elle aussi une aide commerciale.
Elle représente, pour les délégués commerciaux à l'étranger,
le principal lien avec le Canada. Dans le cas de l'Uruguay,
les affaires sont traitées par les délégués commerciaux à
Buenos Aires (Argentine), qui sont constamment en rapport
avec leurs homologues à Ottawa :

Direction du commerce avec l'Amérique du Sud et le
Mexique

Affaires extérieures et Commerce extérieur Canada
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A OG2
Tél. :(613) 996-5546
Télex : 053-3745

On peut y obtenir:

• des renseignements sur les marchés, notamment sur les
perspectives économiques de chaque pays et l'état des
marchés de produits particuliers;
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La SEE fournit des assurances, des garanties et une aide au
financement des exportations qui, avec les conseils
financiers et la mise en oeuvre de programme d'aide finan-
cière, facilite la vente des produits et des services à
l'étranger.
La Société offre les services suivants:
a) Assurances à l'exportation et garanties connexes
• assurance globale multirisque
• assurance globale - risques politiques
• assurance sélective - risques politiques
• assurance - opérations individuelles
• garanties - opérations individuelles
• assurance préalable au versement du prêt
• assurance - investissement à l'étranger
• assurance - caution de bonne exécution
• garantie - caution de bonne exécution
• assurance - consortium
" assurance - cautionnement
• garanties -caution de soumission
b) Financement des exportations et garanties connexes
• prêts
• prêts de versements multiples
• imputations sur lignes de crédit
• achats de billets à ordre
• dédit
• garanties sur prêts
Il y a des bureaux régionaux à Montréal, Toronto, London,
Calgary, Winnipeg, Vancouver et Halifax. Le siège social de
la SEE est situé au:
151, rue O'Connor
Ottawa (Ontario)
Adresse postale:
Société pour l'expansion des exportations
C.P 655
Ottawa (Ontario)
K1P 5T9
Câble : EXCREDCORP
Téléphone: (613) 598-2500
Télécopieur : (613) 237-2690
Télex : 053-4136
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des ventes. Pour les projets lancés par le secteur privé, et
non l'État, l'aide fournie est remboursable s'il en résulte des
exportations.
Le PDME offre aux requérants la possibilité de conclure des
accords de commercialisation avec l'État pour entreprendre
des programmes de commercialisation composés d'une
combinaison d'activités admissibles en vertu du programme
normal pour une période pouvant aller jusqu'à deux ans.
Ces accords s'adressent surtout aux entreprises de fabrica-
tion de taille moyenne ayant une certaine expérience dans le
domaine de l'exportation.
Pour obtenir des renseignements supplémentaires sur le
PDME, s'adresser à InfoExport ou aux bureaux régionaux
d'ISTC (voir chapitre V).

Publicité
CanadExport, bulletin bimensuel publié en français et en
anglais, vise à encourager les exportations canadiennes. Il
contient divers articles et rapports sur les possibilités
d'exportation, les succès commerciaux, les services offerts
par l'État aux entreprises, les conditions d'accès aux
marchés mondiaux et les appels d'offres, l'expansion indus-
trielle et les activités de promotion commerciale effectuées
conjointement par le secteur privé et l'État. Des articles por-
tent aussi régulièrement sur les foires et les missions orga-
nisées à l'étranger par Affaires extérieures et Commerce
extérieur Canada dans le cadre de son programme de foires
et de missions, ainsi que sur les principales foires commer-
ciales qui ont lieu dans le monde entier. Le bulletin traite
également des projets d'immobilisations à l'étranger, qui font
l'objet d'un financement multilatéral et présentent de
bonnes possibilités d'exportation aux fournisseurs cana-
diens de biens et services.
Les fabricants canadiens peuvent se procurer gratuitement
la revue CanadExport en s'adressant à :
Affaires extérieures et Commerce extérieur Canada (BPT)
Édifice Lester B. Pearson
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A OG2
ou à:

InfoExport

(sans frais) : 1-800-267-8376
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V ADRESSES UTILES
En Argentine
Services commerciaux
Ambassade du Canada
Adresse postale:
Casilla de Correo 3898
(1000) Buenos Aires
Sulpacha 1111, P. 25
(1368) Buenos Aires (Argentine)
Câble: DOMCAN BUENOS AIRES
Téléphone : (011-54-1) 312-9081/88
Télex: (code de destination 033) 21383 (CANAD AR)
Télécopieur: (011-54-1) 312-9775

Au Canada
Bureaux uruguayens

Ambassade de l'Uruguay
130, rue Albert, bureau 1905
Ottawa (Ontario)
K1A5G4
Téléphone : (613) 234-2727
Télécopieur: (613) 233-4670
Télex: 053-3602
Consulat honoraire de l'Uruguay
1810-800 West Pender Street
Vancouver (Colombie-Britannique)
V6C 2V6
Téléphone: (604) 681-1377
Télécopieur: (604) 685-7100

Bureaux canadiens
Direction du commerce avec l'Amérique du Sud et le

Mexique
Direction générale de l'Amérique latine et des Antilles
Affaires extérieures et Commerce extérieur Canada
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A OG2
Téléphone: (613) 996-5546
Télex: 053-3745
Télécopieur: (613) 952-3904, 952-3907
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Manitoba
Centre du commerce

international
8th Floor
330 Portage Avenue
P.O. Box 981
Winnipeg (Manitoba)
R3C 2V2
Téléphone : (204) 983-8036
Télex : 07-57624
Télécopieur: (204) 983-2187
Nouveau-Brunswick
Centre du commerce

international
Place Assomption
770, rue Main
C.p. 1210
Moncton (N.-B.)
E1C 8P9
Téléphone: (506) 851-6452
Télex: 014-2200
Télécopieur: (506) 851-6429
Nouvele-Écosse
Centre du commerce

international
Central Guaranty Trust

Building
1801 Hollis Street
P.O. Box 940, Station M
Halifax (N.-É.)
B3J 2V9
Téléphone : (902) 426-7540
Télex : 019-22525
Télécopieur : (902) 426-2624
Ontario
Centre du commerce

international
Dominion Public Building
4th Floor
1 Front Street West
Toronto (Ontario)
M5J 1A4
Téléphone : (416) 973-5053
Télex : 065-24378
Télécopieur : (416) 973-8161

Québec
Centre du commerce

international
Tour de la Bourse
800, Place Victoria
Bureau 3800
C.p. 247
Montréal (Québec)
H4Z 1E8
Téléphone : (514) 283-8185
Télex : 055-60768
Télécopieur : (514) 283-8794

Saskatchewan
Centre du commerce

international
6th Floor
105-21st Street East
Saskatoon (Sask.)
S7K OB3
Téléphone : (306) 975-5315
Télex: 074-2742
Télécopieur : (306) 975-5334
Centre du commerce

international
4th Floor
1955 Smith Street
Regina (Sask.)
S4P 2N8
Téléphone : (306) 780-6108
Télécopieur : (306) 780-6679
Ter-Nuve et Labrador
Centre du commerce

international
90 O'Leary Avenue
P.O. Box 8950
St. John's (Terre-Neuve)
A1B 3R9
Téléphone : (709) 772-5511
Télex : 016-4749
Télécopieur : (709) 772-2373



et Technologie Canada

i Yukon
Industrie. Sciences et

Technologie Canada
108 Lambert Street
Suite 301
Whitehorse (Yukon)

771 Y1A 1Z2
Téléphone: (403) 668-4655

est Télécopieur: (403) 668-5003

568
6228

nsion des exportations



Ontario
Société pour l'expansion

des exportations
National Bank Building
Suite 810
P.O. Box 810
150 York Street
Toronto (Ontario)
M5H 3S5
Téléphone : (416) 364-0135
Télécopieur : (416) 862-1267
Télex : 06-22155
District d'Ottawa
(même adresse que le
siège social)
Téléphone : (613) 598-2992

District de London
Société pour l'expansion

des exportations
415 Talbot Street
Suite 303
London (Ontario)
N6A 5C9
Téléphone : (519) 645-5828
Télécopieur: (519) 645-4483

Québec
Société pour l'expansion

des exportations
800, place Victoria
Bureau 2724,
C.P. 124,
Succursale de la

Tour de la Bourse
Montréal (Québec)
H4Z 1C3
Téléphone : (514) 878-1881
Télécopieur : (514) 878-9891
Atlantique
Société pour l'expansion

des exportations
Toronto Dominion Bank

Building
1791 Barrington Street
Suite 1003
Halifax (Nouvelle-Écosse)
B3J 3L1
Téléphone: (902) 429-0426
Télécopieur : (902) 423-0881
Télex : 019-21502
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